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МЕЛОДИЯ  MELODIE  

Ты моя мелодия 
Я твой преданный Орфей 
Дни что нами пройдены 
Помнят свет нежности твоей 
 
Всё как дым растаяло 
Голос твой теряется вдали 
Что тебя заставило 
Забыть мелодию любви? 
 
Ты моё сомнение 
Тайна долгого пути 
Сквозь дожди осенние 
Слышу я горькое «прости» 
 
Зорь прощальных зарево 
Голос твой теряется вдали 
Что тебя заставило 
Предать мелодию любви? 
 
Ты моё призвание, 
Песня, ставшая судьбой… 
Боль забвенья раннего 
Знал Орфей, преданный тобой. 
 
Стань моей Вселенною 
Смолкнувшие струны оживи 
Сердцу вдохновенному 

Верни мелодию любви (x2)   1972 

Toi, tu es ma mélodie 

Je suis ton fidèle Orphée 

Les jours qui sont repartis 

De ta tendresse restent éclairés 

 

En fumée, tout s’évanoui  

Ta voix s’est perdue au lointain 

Qu'est-ce qui t'a fait oublier 

De l'amour, la mélodie ? 

 

Tu es mon doute, mon chagrin 

Mystère au long du chemin 

À travers les pluies d'automne 

J'entends d’amers « pardonne » 

 

L’aube des adieux va rougir 

Ta voix s’est perdue à l’infini 

Qu'est-ce qui t'a fait trahir 

De l'amour, la mélodie ? 

 

Tu es ma vocation, mon vœu 

Chanson devenant destinée… 

Douleur des adieux oublieux 

Je te suis fidèle, cher Orphée. 

 

Redeviens ma Douce, ranime 

Les cordes qui se sont tues 

Au Cœur inspiré redonne 

De l'amour, donn’ la mélodie (x2)  2022 
 


